
Traducción al castellano del poema que acabo de poner con foto aquí abajo 

 

.................................. 

tenía veintiún años primavera en sazón me estaba muriendo yo lo sabía y tú lo sufrías 

me regalaste la brisa del mar en calma de tu mirada abrigo seguro en aquellas 

tempestades de razonados miedos 

me diste el cristalino goteo silencioso del manantial de tus palabras nunca dichas mas 

siempre sentidas  

la caricia de tus pasos de algodón que yo contaba para medir minutos mientras te me 

acercabas sin romper el silencio 

ahí estabas firme árbol siempre de hojas protectoras mientras yo me iba con el pesar de 

tu dolor abierta herida 

tu mano sembraba estrellas de hielo en mi frente infierno de fuego consciente de que 

contigo en noches insomnes me ataba á la vida 

.. 

¿quizás nunca te dije entonces que te quería? 

.. 

ahora más viejo que tú en aquel momento en esta tarde roja sin amapolas es un hachazo 

de luz en el alma tu tintineante recuerdo 

miro el mar que tú observabas y en él me pierdo como tú cuando ya enferma en tu 

mirada aún viva se eternizaba el tiempo 

mientras el lago azul de tus ojos daba color a las olas y sin reconocernos nos mirabas y 

sonreías 

este mismo mar que ahora veo sentado frente al sur aquí exactamente aquí donde en ti 

confluían agua y cielo 

yo huérfano de tu ojos de tus blandos pasos del paño refrescante de tus manos 

despertando-me de negras pesadillas 

.. 

digo sin decir mientras declina el día que me pinchas como aguja resucitadora y siento 

que te amo más que nunca 

 

 

Villaricos 5 de junio, por la tarde 

 

 


